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Země původu
Německo, Rumunsko, Maďarsko, Velká Británie
Rok výroby
2010
Distribuce v ČR
Asociace českých filmových klubů

Distribuční premiéra
30. 9. 2010

Počet kopií v ČR
2
Formát obrazu
2,35:1
Nosič
35 mm kopie

Délka
105 min.

Jazyková verze
rumunsky, anglicky, maďarsky
Titulky
české

Produkce
Iván Angelusz, Gábor Kovács, András Hámori, Ági Pataki
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András Nagy
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Mónika Esztán, Péter Matyássy
Kostýmy
Krizstina Berzsenyi
Hrají
Orsolya Török-Illyés (Mona), Andy Vasluianu (Viorel), Oana Pellea (Rodica), Razvan Vasilescu (Gigi Paparu), Shamgar Amram (Pascal), Lujza Hajdu (Viorica)
Ocenění



Týden maďarského filmu 2010- nejlepší film, kamera






Cena LUX Evropského parlamentu 2010 – nominace
ANOTACE FILMU
Tvůrčí tým podepsaný pod úspěšným filmem Bílé dlaně (výběr pro sekci Quinzaine des Realisateurs v Cannes, ve výběru festivalů v Soluni, Torontu, Pusanu a Mnichově) se vrací s novým projektem Bibliothèque Pascal, fyzickou i duševní road-movie. 

SYNOPSE FILMU

Mona Paparu (Orsolya Török-Illyés) je rumunskou občankou maďarské národnosti. U Černého moře potkává trestance na útěku, který si ji bere jako rukojmí a zamyká se s ní v bungalovu v turistickém kempu. Trestanec Viorel (Andy Vasluianu) je němým a nevzdělaným člověkem, jeho bohatá fantazie a čiré vyjadřování emocí však mají na Monu obrovský vliv. Společně stráví jedinou noc, protože ráno kemp obklíčí policie a zabije Viorela při pokusu o útěk. Plodem osudové noci se však stává dívka Viorica (Lujza Hajdu).

K dalším osudům Mony se vracíme po třech letech – žije sama se svou dcerou Vioricou a na živobytí si vydělává loutkovými představeními. Po dlouhé době navštěvuje svého otce Gigiho (Razvan Vasilescu), jenž je těžce nemocný a odjíždí na operaci do Německa. Požádá Monu, aby jela s ním. Mona nejprve odmítne, ale nakonec se objevuje na nádraží těsně před odjezdem Gigiho vlaku. Odjíždí do Německa a svojí malou Vioricu nechává u vzdálené příbuzné Rodicy (Oana Pellea), která se živí jako kartářka a jasnovidka. 

Během cesty se dcera s otcem postupně sbližují. Jakmile však přijedou na místo, začíná se Gigi chovat podivně. Už na nádraží Mona zjistí, že její otec se ve skutečnosti živí jako pasák a aby vyrovnal svůj dluh, nechává ji napospas dvěma nebezpečným obchodníkům s lidmi.

Tito mafiáni propašují Monu a několik dalších východoevropských dívek v kamiónu do Velké Británie. Mona je donucena začít pracovat pro pasáka Pascala (Shamgar Amram), který vlastní bordel maskovaný jako intelektuální literární klub s názvem Bibliothèque Pascal. Ve skrytých místnostech rozlehlého nevěstince musí Mona uspokojovat zvrhlá přání náročných a bohatých zákazníků. 

Mezitím, co Mona „pracuje“ ve Velké Británii, odebere sociálka holčičku Vioricu jasnovidce. Když se Mona vrátí zpět, je nucena vypovědět celý svůj pohnutý příběh proto, aby dostala do péče svojí malou dceru. Film je tragickým obrazem Moniny kalvárie v západní Evropě.  

KOMENTÁŘ REŽISÉRA SZABOLCSE HAJDU

Mladá a krásná Mona zoufale se snažící uživit sebe a svou malou dceru je napálena vlastním otcem, s nímž se vydává z rodné Transylvánie do Německa. Nechává svoji dceru v péči příbuzné a vydává se na cestu, která ji zavede do odvráceného světa sexuálního otroctví, do Bibliothèque Pascal, vyžilého bordelu, v němž jsou prostitutky nuceny „hrát“ literární postavy (některé z těchto postav se ve svých knihách nedožijí konce vlastních příběhů). Bibliothèque Pascal je světem, kde si každý může splnit své nejtajnější touhy a pohádky se stávají skutečností (pokud si můžete dovolit zaplatit danou cenu). 

První verzi příběhu Mony jsem napsal ve formě krátké povídky před pěti lety. V té době jsem žil v jednom rumunském městě, kde jsem byl téměř každý den znovu uchvácen tím podivným balkánským světem, ve kterém romští koně mrznou každou noc v -30°C a v němž jezdí ortodoxní kněží v černých autech značky Audi a udílejí požehnání husám, vejcím nebo peněžním obnosům. Je to svět, kde policista může být podplacen jedním pytlíčkem s instantním pudingem, kde se v novinách setkáte s inzeráty na zázračné muže a jasnovidce a kde společně žijí Maďaři, Romové, Rumuni, Arméni, Němci, Tataři, Turci a Rusíni. Balkán je místo, kam jezdí Holanďané skupovat pozemky a naopak etničtí Maďaři utíkají zpět do Maďarska a Rumuni migrují do zemí, v nichž se mluví románskými jazyky podobnými rumunštině. Děti a ženy z těchto míst jsou pak distribuovány do zemí západní Evropy – Itálie, Španělska, Německa, Francie a Velké Británie. Příběh ženy, která je nalákána do Anglie a stane se prostitutkou a sexuální otrokyní, mi vyprávěla dívka pracující v divadelním bufetu, jež si prošla stejnou cestou jako filmová Mona. 

Než jsem začal psát scénář, věnoval jsem se sociologickému výzkumu, abych lépe pochopil sociální pozadí celého příběhu. Podle několik let starých statistik je Rumunsko zemí s největším počtem emigrantů, jejichž nejoblíbenější destinací bývá právě Anglie. Tyto dvě země reprezentují dva póly Evropy. Tyto dva póly se liší jak kulturně, tak geograficky a tvoří extrémy migrační mapy. I přesto, že Rumunsko vstoupilo do Evropské unie, situace se moc nezměnila. 

Některé sekvence příběhu se staly zmiňované dívce z divadelního bufetu, některé zase mně nebo mým blízkým; jiné motivy mám z novin – popisované příběhy jsem přizpůsobil své imaginaci. O příběhu a filmu jako celku jsem přemýšlel snad tisíckrát a myslím si, že základní problémy nelze ignorovat, ať už žijete kdekoliv na světě. Problémy a jejich řešení jsou v nás, ne v okolním prostředí. Člověk je s sebou táhne do letadla, do vlaku, z východu na západ, ze západu na východ, a názor, že změna prostředí vyřeší daný problém, je pouhou iluzí. Tato iluze západního světa rychle zmizí a brzy zjistíme, že špatné počasí je prostě špatné počasí a pohledávky jsou prostě pohledávky. 

Aspektem, který mne k příběhu Mony neustále přitahoval, byl donekonečna se opakující konflikt mezi jejím vnitřním já a světem, který ji obklopuje. Můj film není příběhem oběti. Mona je režisérskou vlastního života a rozhodování mezi možnými alternativami je pouze na její osobní zodpovědnosti. Proto bych slovem „zodpovědnost“ velmi rád překryl slovo „oběť“, protože příběh oběti, která je zavlečena do světa prostituce a která je donucena stát se sexuální otrokyní, přitahuje klišé stejně silně, jako hedvábné tričko přitahuje ebonitovou tyč. Toto téma bylo zpracováno již tisíckrát, s dobrým i špatným koncem – samotný příběh mého filmu tedy nepřináší nic moc zásadního. Myslím, že Mona a její osud jsou zástupným symbolem pro mě samotného i pro ostatní, kteří hledají partnery, přátele a lásku. Pro lidi, kteří touží po zajímavé práci za dobré peníze, pro ty, jež si nejsou jisti svojí budoucností, a také pro ty, kteří jsou náchylní svádět vše negativní na vnější okolnosti, na ostatní lidi, na vládu, Boha nebo na kohokoliv či cokoliv jiného.   

Bibliothèque Pascal je segmentem vnějšího světa, v němž začíná i končí Monina finální a osudová zkouška. Samotné místo je zajímavé svou dokumentární výpovědní hodnotou a navíc po celém světě existuje nepřeberné množství podobných a ještě mnohem bizarnějších nočních klubů. Pro mne je však velmi důležitý i metaforický podtón tohoto místa: nasycená západní (a dnes již nejen západní) inteligence, jejíž ztišené estetické senzory musí být stimulovány co nejintenzivněji. A kdo slouží těmto lidem? Klamající a pitomí filmoví režiséři, spisovatelé a umělci, kteří prodávají talent svým kariérám a kteří jsou pro úspěch schopní a ochotní manipulovat s extrémy. Dále pak samozřejmě „obchod s uměním“, který pohlcuje stále více a více talentů, navádí dobré myšlenky záměrně špatným směrem na vedlejší cesty a kompletně destruuje čisté záměry opravdové kultury. To je to co oni (my) prodávají pod hlavičkou kultury maskované jako velké umění: nešťastné prostitutky donucené vydat se špatnou cestou, falešné drahokamy, karnevalový odpad... a to vše nákladně a pěkně zabaleno. 

Proto je pro mne tak důležité prezentovat Bibliotheque Pascal jako klub naplňující ty nejnoblesnější a nejcitlivější tužby, jako místo, kam nechodí námořníci a řidiči kamionů, ale dokonalí intelektuálové, kteří jsou duchovně přeplněni, ale zároveň stále něco postrádají a cítí se osaměle. Tento motiv je metaforickou zkratkou, symbolem pro rychle postupující inflaci umění a kultury. 

Pochybuji, že existuje film, v němž objekt, obrázek, věta nebo scéna (záměrně nebo náhodně) nesvádí k neuvěřitelně bohaté škále interpretací, množství metafor a diváckému rozkrývání základní matérie filmových obrazů. Podobné scény se určitě objevují i v mém filmu. I v mém filmu nesporně existují scény, které jsem schopen interpretovat a vysvětlit a jsou tam scény, jejichž divácké interpretace by mne nesporně překvapily. Mohl bych si udělat seznam vybraných scén, mluvit o nich a analyzovat jednotlivé obrazy, ale tím bych je připravil o jejich esenci a jejich tajemství. Myslím si, že opravdová touha vyprávět příběhy žije v každém uvnitř, jen pokud jsme schopni uchovat právě jejich vnitřní tajemství. 

PROFILY TVŮRCŮ

SZABOLCS HAJDU
režie
Maďarský režisér Szabolcs Hajdu, který patří (společně s Györgym Pálfim, Benedekem Fliegaufem či Kornelém Mundruczóem) k nejvýraznějším mladým tvůrcům své země, se narodil roku 1972 ve východomaďarském Debrecínu. Studoval v Budapešti na filmové a divadelní univerzitě a chvíli se živil jako herec. Poté, co režíroval několik krátkých filmů (např. Necropolis, který získal řadu ocenění), debutoval s celovečerním snímkem Mizerné věci (2000), díky němuž byl oceněn jako nejlepší mladý maďarský tvůrce na Maďarském filmovém týdnu 2000.

Celou řadu cen z prestižních filmových festivalů si odnesly i jeho další dva celovečerní filmy: Tamara (2004) a především snímek Bílé dlaně (2006), fascinující příběh gymnastického drilu s dokonale sestříhanými a rytmizovanými sekvencemi, který nadchnul diváky na celém světě. 

Nejnovější Hajduův počin Bibliothèque Pascal (2010) získal cenu za nejlepší maďarský film loňského roku a v mezinárodní premiéře byl uveden na MFF Sarajevo, v české pak na LFŠ 2010, kde jej uvedl sám Szabolcs Hajdu.

. 
Režijní filmografie
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| Mizerné věci (Macerás ügyek)
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| Bílé dlaně (Fehér tenyér)

2010

| Bibliothèque Pascal (Bibliothèque Pascal)
PROFILY HERCŮ

ORSOLYA TÖRÖK-ILLYÉS
O natáčení Bibliothèque Pascal:

„Krom toho, že ženské postavy v Szabolcsových filmech jsou opravdu velmi ženské, slouží také jako katalyzátor příběhu. A přesně taková je i Mona. Velmi nenápadně a takřka bezděčně podněcuje muže, kteří se s ní setkají, k činům. Role katalyzátoru je relativně pasivní: pro mě bylo velmi těžké udržet Monu na uzdě tak, aby nebyla příliš aktivní postavou.“

Filmografie: Mizerné věci (Macerás ügyek, Szabolcs Hajdu, 2001), Tamara (Szabolcs Hajdu, 2004), Off Hollywood (Z Hollywoodu, Szabolcs Hajdu, 2007), Bibliotheque Pascal (Szabolcs Hajdu, 2010) 

ANDI VASLUIANU

O natáčení Bibliotheque Pascal:

„Nevím, jestli jsem někdy zažil něco podobného – tím myslím, že jsem se při natáčení tohoto filmu nesetkal s žádným problémem a že jsem se vůbec nestrachoval o to, jak bude vypadat výsledný film. Za to bych chtěl poděkovat především skvělému štábu a jeho přirozenému leaderovi Szabolcsovi. Szabolcs je typem vůdce, který neudílí přesné pokyny, nechává věci běžet přirozeně a lidé v jeho týmu mu věří a jdou za ním.“  

Filmografie: Hrtia va fi albastr (Papír bude modrý, Radu Munten, 2006), Man zkt vrouw (Perfektní zápas, Miel Van Hoogenbemt, 2007), Youth Without Youth (Mládí bez mládí, Francis Ford Coppola, 2007), Calatoria lui Gruber (Gruberova cesta, Radu Gabrea, 2008), Schimb valutar (Výměna, Nicolae Margineanu, 2008), Weekend cu mama (Víkend s matkou, Stere Gulea, 2009), Bibliotheque Pascal (Szabolcs Hajdu, 2010) 
OANA PELLEA

O natáčení Biblotheque Pascal:

„Mám velmi ráda tento film. Scénář je velmi dobře napsaný a moje postava je velmi realistická. Szabolcs Hajdu má talent vytvářet autentické a silné charaktery a ne pouhé náčrty osobností.“

Filmografie: Nostradamus (Roger Christian, 2004), Noc s nabroušenou břitvou (Haute tension, Alexandre Aja, 2003), Bílé dlaně (Fehér tenyér, Szabolcs Hajdu, 2006), Potomci lidí (Children of Men, Alfonso Cuarón, 2006), I Really Hate My Job (Nenávidím svoji práci, Oliver Parker, 2007), Bibliotheque Pascal (Szabolcs Hajdu, 2010) 

OHLASY

Boyd Van Hoeij, Variety:

„V Hajduově vizuálně působivém filmu, temné pohádce o cestách sexuálních otroků, je pravda naléhavější než fikce. Talentovaný autor nechává surový a odporný sexuální byznys prostoupit surrealistickou krásou, přičemž transformuje znepokojivé vzpomínky maďarsko-rumunské ženy zneužité obchodem se sexem do tableaux s dotyky gilliamovské poetiky.“

Mike Goodridge, Screen International:

„Bibliothèque Pascal je dílem nápaditého režiséra, který má ambice a správnou míru drzosti.“

Jandy Stone, Row Three:
„Bibliothèque Pascal není bezchybným filmem, ale i přesto je výjimečný svým kontrastem mezi světskou verzí příběhu a verzí smyšlenou. Vizuální stránka filmu je oslňující a velmi originální a ve filmu je dostatek zajímavých scén a myšlenek k tomu, aby byl divák přikován celou dobu k plátnu.“
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